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(ᐊᖏᖅᑕᐅᔪᖅ ᔪᓂ 10, 2010)

ᓄᓇᕗᑦ ᑲᒥᓯᓇᖓ, ᐊᑐᕐᓗᓂ ᐊᒻᒪ ᒪᓕᒡᓗᓂ ᐅᖃᐅᔾᔨᔭᐅᓂᕆᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᓗᓂ 
ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓄᑦ, ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓃᑦ ᐃᒪᐃᓕᖓᕗᑦ: 

ᓄᑕᖃᓐᓄᑦ ᐸᐃᕆᕕᒃᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

1. (1) ᑖᓐᓇ ᓄᑕᖃᓄᑦ ᐱᐃᕆᕕᒃᓄᑦ ᐱᖁᔭᖓ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᓗᓕᖏᑦ ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᓐᓂ 1 ᑕᕙᓂ 
ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ A  ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ 
ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᓐᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ 
ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᓐᓂ 3. 

ᐃᒡᓗᓄᑦ ᑲᑎᖓᐅᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

2. (1) ᑖᓐᓇ ᐃᒡᓗᓄᑦ ᑲᑎᖓᐅᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖓ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᓗᓕᖏᑦ ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᓐᓂ 1 ᑕᕙᓂ 
ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ B ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ 
ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᓐᓂ 3. 

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᑐᕐᑐᐊᕐᕖᑦ ᐱᖁᔭᖓᑦ 

3. (1) ᑖᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᑐᕐᑐᐊᕐᕖᑦ ᐱᖁᔭᖓᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᐃᓚᖓ 1 ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "ᐊᒻᒪ ᐃᓚᖓᓗᓂ ᑖᓐᓇ 
ᑐᖏᓕᖓ ᐊᑎᓕᐅᕈᔨᒻᒪᕆᐅᑉ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ 3" ᐊᒻᒪ ᑐᑭᖓ 
"ᐊᑎᓕᐅᕆᔨᒻᒪᕆᐅᑉ". 
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ᐸᖅᑭᒃᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᓯᒪᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ

4. (1) ᑖᓐᓇ ᐸᖅᑭᒃᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᓯᒪᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ 
ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᐃᓚᖓ 1 ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
(a) ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖏᒃ b) ᐊᒻᒪ (c) ᑖᓐᓇ ᑐᑭᖓ 

"ᓄᑕᕋᐅᑉ" ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ ᐃᒪᓐᓇᐃᓕᖓᔪᒧᑦ: 

(b) ᑖᓐᓇ ᓄᑕᕋᖅ ᑎᒍᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᒃᑕᐅᑦᓗᓂ ᓄᓇᖃᕐᑳᕐᓯᒪᔪᑦ 
ᒪᓕᒐᖓ, ᐅᕙᓘᓐᓂᑦ ᐊᑲᐅᒋᔭᐅᑐᐊᕐᐸᑦ ᐃᖅᑲᕐᑐᐃᕕᒃᑯᑦ ᑖᓐᓇ 
ᑎᒍᐊᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒍ ᐊᖅᑯᑎᒋᓚᕆᖏᒃᑲᓗᐊᕐᓗᒍ 
ᑖᓐᓇ ᑎᒍᐊᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓ, ᐊᒻᒪ 

(c) ᓄᑕᕋᐅᑉ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓᑦ ᐃᓅᔪᓐᓃᖅᓯᒪᔪᖅ ᑕᐃᑲᓂ 
ᓯᖓᐃᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪ ᐆᒪᑉᓗᓂ ᓄᑕᕋᖅ ᑕᐃᑲᓂ ᐅᑉᓗᖓᓂᒃ 
ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᐃᓅᔪᓐᓃᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ. (child)

(b) ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ ᑐᑭᖓ "ᐃᖅᑲᑐᐃᔨ" ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ 
ᐃᒪᐃᓕᖓᔪᒧᑦ: 

"ᐃᖅᑲᑐᐃᔨ" ᑐᑭᓕᒃ ᐃᖅᑲᑐᐃᔨᖓᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᐅᑉ; (judge)

(c) ᐃᓚᒋᐊᕐᓗᒍ ᐅᑯᓂᖓ ᑐᑭᖏᓐᓂᒃ ᓂᑭᑦᑖᕐᓯᒪᑎᑦᓗᒋᑦ: 

"ᑎᑎᕋᕐᑎ" ᑐᑭᓕᒃ ᑎᑎᕋᕐᑎᖓᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᐅᑉ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᑦᓗᓂ 
ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᓕᕆᓂᐅᑉ ᐱᖁᔭᖓᒍᑦ; (Clerk)

"ᐃᖅᑲᕐᑐᐃᕕᒃ" ᑐᑭᓕᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃᒥᒃ; (Court)

(3) ᐃᓚᖓ 21 ᐲᖅᑕᐅᕗᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᑯᓄᖓ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ: 

ᐃᑲᔫᓯᐊᖓ ᐊᓯᐊᓅᕐᑕᐅᑦᓗᓂ 
21. ᑕᕙᓂ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᒥ, ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃᑯᑦ ᑎᓕᓯᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᐊᓯᐊᓅᑕᐅᑎᑦᓯᓗᑎᒃ 
ᐱᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᑖᑦᓱᒪ ᐃᓅᔪᓐᓇᐃᕐᑑᑉ ᐃᑲᔫᑕᐅᓂᐊᕐᑎᑦᓗᒋᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᑦ 
ᐊᒥᓲᓂᕐᓴᓄᑦᓘᓐᓃᑦ ᕿᒪᐃᕕᐅᔪᓄᑦ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᐃᓅᔪᓐᓃᕐᑐᒧᑦ ᐅᑯᐊ ᒪᓕᒃᑕᑦᓯᐊᑐᐊᕐᐸᑕ: 

(a) ᑖᒃᑯᐊ ᐱᖁᑎᖏᑦ ᕿᒪᒃᑕᐅᔪᑦ ᓈᒪᖏᑉᐸᑕ ᐃᑲᔫᑕᐅᓂᐊᕐᑎᑦᓗᒍᑦ 
ᕿᒪᒃᑕᖏᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓅᔪᓐᓇᐃᕐᑑᑉ; 

(b) ᑖᓐᓇ ᐃᓅᔪᓐᓇᐃᕐᑐᖅ, ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ ᐱᖓᓱᑦ ᐃᓗᐊᓐᓂ 
ᐃᓅᔪᓐᓃᖅᑳᕋᓂ, ᐊᓯᐊᓅᐊᕐᓯᑦᓂᕐᐸᑦ ᐱᖁᑎᒥᓂᒃ, ᐊᒻᒪ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᒃᐸᑦ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃᒧᑦ ᐊᖏᔫᕆᐊᖓᓂᒃ; 



ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓄᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᙳᖅᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖓᑦ 2010, ᓈᓴᐅᑎᓕᒃ 2

        3 S.Nu. 2010,c.14

(c) ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᒃᐸᑦ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃᒧᑦ ᖃᓄᐃᖏᑦᓴᕆᐊᖓ 
ᑕᐃᒪᐃᑐᐃᓐᓇᕐᓗᓂ. 

(4) ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖃᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ C
ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᑦ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖃᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖃᕐᑕᖓᓂ 3. 

ᑐᐊᕕᕐᓇᑐᖃᕐᑎᑦᓗᒍ ᐊᑐᕐᑕᐅᕙᒃᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

5. (1) ᑖᓐᓇ ᑐᐊᕕᕐᓇᑐᖃᕐᑎᑦᓗᒍ ᐊᑐᕐᑕᐅᕙᒃᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ, S.Nu. 2007, c.10, 
ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᕗᖅ ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᖃᓗᓇᑎᑑᕐᑐᖓᓂ ᐃᓚᖓ 32 ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐃᓚᔭᐅᑦᓗᓂ "the"
ᑭᖑᓐᖓᒍᑦ "ᐊᕌᒎᑉ ᓄᓐᖑᖏᓐᓂ ᐃᒪᓐᓇᐃᐸᑦ". 

ᐊᓐᓂᕐᓗᐊᖅᑐᖃᕐᑎᑦᓗᒍ ᐱᖁᔭᖅ 

6. (1) ᑖᓐᓇ ᐋᓐᓂᕐᓗᐊᕐᑐᖃᕐᑎᑦᓗᒍ ᐱᖁᔭᖓ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐅᒧᖓ 
ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᐃᓚᖓ 1 ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
(a) ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ ᑐᑭᖓ "ᐃᖅᑲᑐᐃᔨ" ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ 

ᐃᒪᐃᓕᖓᔪᒧᑦ: 

"ᐃᖅᑲᑐᐃᔨ" ᑐᑭᓕᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖃᕐᑐᐃᕕᒃᒥᒃ (judge)

(b) ᐃᓚᒋᐊᕐᑕᐅᑦᓗᓂ ᑐᑭᖓ ᓂᑭᑦᑖᕐᓱᒪᔪᑎᒍᑦ ᐋᖅᑭᓯᒪᓗᑎᒃ: 

"ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ" ᑐᑭᓕᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃᒥᒃ; (Court)

(3) ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᔭᐃᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ D 
ᐅᕙᓘᓐᓂᑦ D ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ 
ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᓐᓄᑦ 
ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑎᑎᖅᑲᑕᖓᓂ 3. 

ᑕᕆᔭᐅᓯᐅᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᕙᑦᓕᐊᔪᓂᒃ ᐱᖁᔭᖅ 

7. (1) ᑖᓐᓇ ᑕᕆᔭᐅᓯᐅᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᕙᑦᓕᐊᔪᓂᒃ ᐱᖁᔭᖅ 
ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐅᕙᓂ ᐃᓚᖓᓂ. 
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(2) ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓ 7(a) ᐋᖅᑭᖏᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "ᔫᑳᓐᒥᐅᑦ" ᐊᒻᒪ 
ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ "ᓄᓇᖓᓐᓂ". 

ᐊᑭᓖᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᓇᑦᓕᐊᒃᑯᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

8. (1) ᑖᓐᓇ ᐊᑭᓖᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 2(2) ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "ᓄᓇᐃᑦ" 
ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ "ᓄᓇᕗᑦ". 

ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

9. (1) ᑖᓐᓇ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐋᖅᑭᖏᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ 

(2) ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 1(1) ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐃᒪᓐᓇ 
(a) ᐱᖅᑕᐅᑦᓗᓂ ᑐᑭᖓ "ᑲᓇᑕᒥ ᓇᓴᑦᓕᐅᑯᒫᖃᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᑕᐅᖅᓰᖃᑦᑕᖅᓂᖅ"; 
(b) ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "ᐊᒻᒪ ᐃᓚᐅᓪᓗᓂ ᑐᖏᓕᖓ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᑉ 

ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᓕᕆᓂᕐᒧᑦ" ᑐᑭᖓᓂ "ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᒃ"; ᐊᒻᒪ 
(c) ᐃᓚᒋᐊᕐᓗᒍ ᐅᑯᓂᖓ ᓂᑭᑦᑖᕐᓯᒪᐅᑉᓗᑎᒃ: 

"ᑎᑎᕋᕐᑎ" ᑐᑭᓕᒃ ᑎᑎᕋᕐᑎᖓᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᐅᑉ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᑦᓗᓂ 
ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᓕᕆᓂᐅᑉ ᐱᖁᔭᖓᒍᑦ; (Clerk) 

"ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ" ᑐᑭᓕᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ; (Court)

(3) ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖏᓐᓂ 5(1)(g) ᐲᖅᑕᐅᕗᖅ. 

(4) ᐃᓚᖓ 69 ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ ᑐᑭᖓ "ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ". 

(5) ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 103(4) ᐲᖅᑕᐅᕗᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᑯᓄᖓ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ: 

ᐃᓚᐅᖏᑐᑦ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᖃᕐᑐᓄᑦ 
(4) ᑳᓐᑐᕌᒃᓯᒪᔪᖃᕐᑎᑦᓗᒍ ᐊᒥᓲᔪᓂᒃ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᕐᑖᕐᑐᖃᕐᓂᐊᕐᑎᑦᓗᒍ, ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐊᑭᓕᐅᑕᐅᓇᔭᕐᑐᑦ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᒧᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᒧᑦ ᐊᑭᓕᐅᑕᓇᔭᕐᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ 
ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᑦ ᓄᓇᒋᔭᖓᓂ ᑕᕙᓂ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᕐᑖᕐᕕᒋᔭᖓᓂ. 
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(6) ᑕᕙᓂ 2(1)(c) ᒪᓕᒐᑎᒍᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓂ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᓐᓂ 
ᐃᓚᖓ 129 ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐃᒫᒃ

(a) ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ, ᐃᓚᒋᐊᕐᑕᐅᓗᓂ "or territory" ᑭᖑᖓᒍᑦ 
"law of the province"; ᐊᒻᒪ 

(b) ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᖓᓂ, ᐲᖅᑕᐅᕗᖅ "de la province où il réside, ou 
celle du territoire du Yukon, s’il réside dans ce territoire," ᐊᒻᒪ 
ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ ᐆᒧᖓ "de la province ou du territoire où il 
réside".

(7) ᑖᒃᑯᐊ 2(2)(a)(ii) ᑕᕙᓂ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᖓᔪᑦ ᓯᕗᓂᐊᓂ 129 
ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐅᑯᓄᖓ 

(a) ᖃᓗᓇᑎᑑᕐᑐᓂ. ᐃᓚᒋᐊᕐᑕᐅᑦᓗᓂ "or territory" ᑭᖑᓐᖓᒍᑦ 
"law of the province"; ᐊᒻᒪ  in the English version, adding "or 
territory" after "law of the province"; and  

(b) ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᒥ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "de la province où elle réside, ou 
celle du territoire du Yukon, si elle réside dans ce territoire," ᐊᒻᒪ 
ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ "de la province ou du territoire où elle réside".
in the French version, striking out "de la province où elle réside, 
ou celle du territoire du Yukon, si elle réside dans ce territoire," 
and substituting "de la province ou du territoire où elle réside".

(8) ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᓐᓂ 145(1)(c) ᐲᖅᑕᐅᕗᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᑯᓄᖓ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᕗᖅ: 

(c) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᓕᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ, ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ 
ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓄᑦ, ᐱᖁᔭᕐᑎᒎᕐᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᐋᖅᑭᒍᑕᐅᓗᑎᒃ 
ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᖓᓐᓄᑦ ᑭᒐᕐᑐᕐᑎᖃᕆᐊᖃᕐᑐᖅ 
ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᓕᕐᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᓴᖅᑭᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᐸᑦ 
ᓈᓚᒃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓗᓂ ᓇᑦᓕᐊᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᐅᔪᓂ 
ᓴᖅᑭᕐᑕᐅᓚᐅᕐᑎᑦᓗᒍ ᑖᓐᓇ, ᓇᖕᒥᓂᖃᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐊᐅᓚᑦᓯᓂᐊᕐᓗᓂ 
ᓄᓇᓯᐅᑎᒥᒃ, ᑖᓐᓇ ᓴᖅᑭᑕᐅᓯᒪᒃᐸᑦ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᓕᕐᑕᐅᓯᒪᓂᖓ. 

(9) ᐃᓚᖓ 167 ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ ᑐᑭᖓ "ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ". 

(10) ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 201(2) ᐲᖅᑕᐅᕗᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᑯᓄᖓ ᐊᓯᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ:  

ᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᓄᑦ 
(2) ᐃᒪᓐᓇᐃᑐᖃᕐᐸᑦ ᓇᑦᓕᑯᒫᓕᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑎᒍᑦ, ᑕᒪᒃᑯᐊ 

ᐊᑭᓕᐅᑕᐅᓇᔭᕐᐳᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᒐᕙᒪᖃᕐᕕᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᓄᓇᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᕈᑕᐅᓇᔭᕐᒪᑕ 
ᓇᑦᓕᐊᓃᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᐃᑦ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᕐᑖᕐᓱᑎᒃ. 
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(11) ᑖᓐᓇ ᐃᒪᐃᓕᖓᔪᖅ "ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ" ᑕᕙᓂ ᐃᓚᖓᓂ 239
ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᑕᕙᓂ ᑲᓇᑕᒥ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᖃᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᑕᐅᖅᓰᔩᑦ". 

(12) ᑐᑭᖏᑦ "ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᖃᕐᑐᑦ ᑲᒻᐸᓂᐅᔪᑦ" ᑕᕙᓂ ᐃᓚᖓᓂ 244 
ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ ᐅᓇ "ᐊᒻᒪ ᑖᒃᑯᐊ ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓕᕐᑐᑦ 
ᑲᓇᑕᒥ ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᓄᑦ ᑕᐅᖅᓰᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ. 

(13) ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ E ᐅᕙᓂ 
ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 3.

ᐱᖁᔭᑎᒎᕐᑐᓄᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

10. (1) ᑖᓐᓇ ᐱᖁᔭᑎᒎᕐᑐᓄᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖓ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᑎᑎᖃᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖏᓐᓂ F
ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᑦ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 3.

ᐅᖃᐅᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

11. (1) ᑖᓐᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᐃᓚᖓ 1 ᐋᖅᑭᖏᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "ᓄᑖᖅ". 

(3) ᐃᓚᖓ 3 ᐲᖅᑕᐅᕗᖅ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ ᐃᒪᐃᓕᖓᔪᓄᑦ: 

ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᓯᔨ 
3. ᑖᓐᓇ ᒥᓂᔅᑕ ᑎᒃᑯᐊᕐᓯᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᑐᖅ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᓯᔨᖓᓐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃᒥ 
ᐱᔨᑦᓯᕋᕐᑎᒥᒃ ᓇᑦᓕᐊᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓱᓕᑦᓯᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᒃᑯᑦ 
ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᓗᓂ ᒥᓂᔅᑕᒧᑦ. 

(4) ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ G ᐅᕙᓂ 
ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐱᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᑕᖓᓂ 3.  



ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓄᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᙳᖅᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖓᑦ 2010, ᓈᓴᐅᑎᓕᒃ 2

        7 S.Nu. 2010,c.14

ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖑᕐᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ, 2005 

12. (1) ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖑᕐᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ, 2005, 
S.Nu. 2005, c.3, ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᐃᓚᖓ 8 ᐱᖅᑕᐅᕗᖅ 

(3) ᐅᓇ ᐃᓚᖓ ᐊᑐᓕᕐᑎᑕᐅᓯᒪᕗᖅ ᒫᑦᔨ 22, 2005.   

ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖑᕐᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ, 2009, ᓇᓴᐅᑎᖓ 2. 

13. (1) ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖑᕐᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ, 2009, 
S.Nu. 2010, c.3, ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 15(8) ᐋᖅᑭᖏᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "ᒫᑦᔨ 1" ᐊᒻᒪ 
ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ "ᐃᐳᕈᓪ 1". 

(3) ᐅᓇ ᐃᓚᖓᓃᑦᑐᖅ ᐊᑐᓕᕐᑎᑕᐅᓚᐅᑉᐳᖅ ᒫᑦᔨ 23, 2010. 

ᓄᓇᕗᒥ ᓇᖕᒥᓂᖃᕐᑐᓄᑦ ᐊᑭᓕᒃᓴᓂᒃᕕᐅᑉ ᑎᒥᖓᑕ ᑮᓇᐅᔭᒃᑯᕕᖓ ᐱᖁᔭᖅ 

14. (1) ᓄᓇᕗᒥ ᓇᖕᒥᓂᖃᕐᑐᓄᑦ ᐊᑭᓕᒃᓴᓂᒃᕕᐅᑉ ᑎᒥᖓᑕ ᑮᓇᐅᔭᒃᑯᕕᖓ 
ᐱᖁᔭᖅ ᐊᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ 

(2) ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᑕᕙᓂ 
ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖏᓐᓂ H ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 3.

ᓄᓇᕗᒥ ᐃᒡᓗᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

15. (1) ᑕᓐᓇ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᒡᓗᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐱᖁᔭᖓᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᑕᕙᓂ
ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ I ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 3. 
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ᐃᓕᑕᕐᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖅ 

16. (1) ᑖᓐᓇ ᐃᓕᑕᕐᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖅ, S.Nu. 2009, c.13,
ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ". ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓ 13(2)(c) ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "the"
ᑭᖑᖓᒍᑦ "other functions with".

ᐃᓱᐊᕐᓴᐅᑎᓕᕆᔨᓄᑦ ᐅᕙᓘᓐᓂᑦ ᐃᔭᒐᓕᕆᔨᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

17. (1) ᑖᓐᓇ ᐃᓱᐊᕐᓴᐅᑎᓕᕆᔨᓄᑦ ᐅᕙᓘᓐᓂᑦ ᐃᔭᒐᓕᕆᔨᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 
ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᐃᓚᖓ 1 ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ 
(a) ᐃᓚᒋᐊᕐᓗᒍ ᑭᖑᖓᓂ ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑑᑉ ᑐᑭᖓ "narcotic"; ᐊᒻᒪ 
(b) ᐃᓚᒋᐊᓗᒍ (nurse practitioner) ᖃᓗᓈᑎᑑᖅᑑᑉ ᑐᑭᖓ 

"nurse practitioner".   

(3) ᖃᓗᓈᑎᑑᖅᑑᑉ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 4(2)(a) ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ 
"quali fied" ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᓗᒍ "qualified".

ᐊᑕᐅᑦᓯᒃᑯᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᔪᑎᖏᓐᓄᑦ ᐃᖅᑲᕐᑐᐃᔪᑕᐅᔪᕕᓃᑦ (ᑲᓇᑕ-ᐃᓐᓚᓐ) 
ᐱᖁᔭᖅ 

18. (1) ᑕᓐᓇ ᐊᑕᐅᑦᓯᒃᑯᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᔪᑎᖏᓐᓄᑦ ᐃᖅᑲᕐᑐᐃᔪᑕᐅᔪᕕᓃᑦ (ᑲᓇᑕ-
ᐃᖕᓚᓐ) ᐱᖁᔭᖅ  

(2) ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖏᓐᓂ J ᐅᕙᓂ 
ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᖏᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 3.    

ᐅᒃᐱᕐᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᐊᕐᕖᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᖐᑦ ᓄᓇᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

19. (1) ᑖᓐᓇ ᐅᒃᐱᕐᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᐊᕐᕖᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᖐᑦ ᓄᓇᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ
ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ K ᐅᕙᓂ 
ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
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ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 3.

ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᖏᖃᑎᒌᒃᓯᒪᓂᒃᑯᑦ ᐱᖁᔭᖅ

20. (1) ᑖᓐᓇ ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᖏᖃᑎᒌᒃᓯᒪᓂᒃᑯᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ 
ᐆᒧᖓ ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᐅᑯᐊ ᐋᖅᑭᖏᐊᕐᑕᐅᕗᑦ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᓂ "ᑲᒥᓴᓇ" ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᑦᓗᓂ 
"ᒥᓂᔅᑕ": 

(a) ᐃᓚᖓ 1;   
(b) ᐃᓚᖓ 3.  

(3) ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ L ᐅᕙᓂ 
ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 3.

ᓄᓇᕗᒥ ᒥᓐᖑᐃᕐᓯᕐᕕᒃᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

21. (1) ᑕᓐᓇ ᓄᓇᕗᒥ ᒥᓐᖑᐃᕐᓯᕐᕕᒃᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2)   ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ M ᐅᕙᓂ 
ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 3.

ᐆᒪᔪᓂᑦ ᐋᓐᓂᐊᕐᓯᐅᕐᑎᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ

22. (1) ᑕᓐᓇ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐋᓐᓂᐊᕐᓯᐅᕐᑎᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐆᒧᖓ 
ᐃᓚᖓᓄᑦ. 

(2) ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ N ᐅᕙᓂ 
ᐱᖁᔭᒥ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᕗᖅ ᐲᖅᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 2 ᐊᒻᒪ ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᑕᖏᑦ ᑕᕙᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 3.
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ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ A (ᐃᓚᖓ 1)

ᓄᑕᖅᑲᓄᑦ ᐸᐃᕆᕖᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᓯᖅ ᐅᖃᓯᑦᓘᓐᓃᑦ 
ᐱᖅᑕᐅᔪᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ 

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 9(1), (2) "ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐃᖃᑐᐃᕕᖓ" "ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ"
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ9(1) "ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ ᖃᓇᑕᐅᑉ 

ᐃᖃᑐᐃᕕᖓᓂ" 
"ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ ᓄᓇᕗᑦ 
ᐃᖃᑐᐃᕕᖓᓂ" 

 ᖃᓗᓇᑎᑑᕐᑐᖓᓂ
ᐃᓚᖓᓂ 10

"must" "shall"

 ᖃᓗᓇᑎᑑᕐᑐᖓᓂ
ᐃᓚᑲᓂᖓᓃᑦᑐᖅ the 
17(3)

"Notwithstanding" "Despite"

 ᐃᓚᖓ 21 "ᒐᕙᒪᖓᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᑉ" "ᒐᕙᒪᖓᑦ ᓄᓇᕗᑦ"

ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ B (ᐃᓚᖓ 2)

ᐃᒡᓗᓄᑦ ᑲᑎᖓᐅᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐊᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐋᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᖃᓗᓇᑎᑑᕐᑐᖓᓂ  
ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᓐᓂ
20(3)(c)

"who, for the time being is 
authorized by law to control 
his or her property or if no 
such person can be found or 
is willing to act, by the 
Public Trustee"

"who for the time being is 
authorized by law to control 
his or her property or, if no 
such person can be found or 
is willing to act, by the 
Public Trustee"

 ᖃᓗᓇᑎᑑᕐᑐᖓᓂ  
ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᓐᓂ 
25(3)(f)

"paragraph (e) are" "paragraph (e), are"

 ᐅᐃᕕᑎᑑᕐᑐᓂ 
ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᑦ  26(6)(a)

"bienfonds" "bien-fonds"

 ᖃᓗᓇᑎᑑᕐᑐᖓᓂ
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 29(4)

"under this section" "under this section,"
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ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ C (ᐃᓚᖓ 4)

ᐸᖅᑭᒃᓯᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐊᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᐅᐃᕕᑎᑑᕐᑐᓂ 
ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᑦ  2(2)

"de constitution provision 
déterminée pour aliments"

"de provision alimentaire 
spécifique"

 ᐅᐃᕕᑎᑑᕐᑐᓂ 
ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᑦ  7(a)

"intestat," "intestat"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 12(1), (2) "ᑎᑎᕋᕐᑎᖓ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᖓᓂ" 

"ᑎᑎᕋᕐᑎ"

ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ D (ᐃᓚᖓ 6)

ᐋᓐᓂᕐᓗᐊᕐᑐᖃᕐᑎᑦᓗᒍ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐊᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᐃᓚᖓ1, ᑐᑭᖓ 
"ᐊᐅᓚᑦᓯᔨ";

 ᐃᓚᖓ 5;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 11(3)

"ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐃᖃᑐᐃᕕᖓ" "ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ"
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ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ E (ᐃᓚᖓ 9)

ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐊᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 2(1)-(4);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 3(1)-(3);
 ᑎᑎᖃᕐᑕᖓᓂ 

3(4)(a);
 ᐃᓚᖓ 4;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 5(1), (2);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 7(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 8(1), (2);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ9(5);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 13(2);
 ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᓐᓂ 

15(1)(c)-(e);
 ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 

15(3)(a);
 ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᑲᓐᓂᖓᓂ 

15(3)(b)(i);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 15(5), 

(6);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 17(1);
 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 

ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 17(2);
 ᑎᑎᖃᕐᑕᖓᓂ 

20(1)(a);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 20(4);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 21(1), 

(5);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 21.1(1);
 ᑎᑎᖅᑲᑕᖓᓂ 

22(2)(b);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 22(4);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 26(1);
 ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 

29(1)(b);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 29(2);
 ᐃᓚᖓ 31;

"ᓄᓇᐃᑦ" "ᓄᓇᕗᑦ"
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 ᐃᓚᖓ 35;
 ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖏᓐᓂ 

37(4)(a), (b);
 ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ 

"ᐃᓚᖓ II 
ᑲᓐᑐᕌᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᓄᑦ 
ᓄᓇᐅᔪᓂ" 
ᑭᖑᓂᑦᓯᐊᖓᒍᑦ 39;

 ᐃᓚᖓ 39;
 ᐃᓚᖓ 40;
 ᐃᓚᖓ 47;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 56(2);
 ᐃᓚᖓ 57;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 59(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 64(2);
 ᑕᕙᓂ 15 

ᐱᖁᔭᑎᒎᒃᑐᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᑭᖑᖓᓂ 64;

 ᐃᓚᖓ 71;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 103(1), 

(3);
 ᐃᓚᖓ 104;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 125(8);
 ᑕᕙᓂ 9 

ᐱᖁᔭᑎᖒᕐᑐᓂᒃ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᑭᖑᖓᓂ 129;

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 145(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 159(1);
 ᐃᓚᖓ 169;
 ᑕᕙᓂ 5 ᐱᖁᔭᑎᒎᕐᑐᓂ 

ᑭᖑᖓᒍᑦ ᐃᓚᖓᓂ 
177;

 ᑕᕙᓂ 7(1)(a)(i) ᐊᒻᒪ 
(ii) ᐱᖁᔭᑎᒎᕐᑐᓂ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᓂ
ᐃᓚᖓ 177;

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 201(1), 
(4);



ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓄᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᙳᖅᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖓᑦ 2010, ᓈᓴᐅᑎᓕᒃ 2

        14 S.Nu. 2010,c.14

 ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖓ 
201(5)(b);

 ᐃᓚᖓ 202;
 ᐃᓚᖓ 207;
 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓ 

ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 211(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 211(2);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 211.02(1);
 ᐃᓚᖓ 211.04;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 211.07(1);
 ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖏᑦ 211.07 

(2)(a), (b);
 ᐃᓚᖓ 211.09;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 211.14(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 212(3), 

(5);
 ᐃᓚᖓ 218;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 221(3);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 223(1), 

(8);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 224(1);
 ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑲᓐᖓ

224(2)(c);
 ᐃᓚᖓ 227;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 231(1)-

(3);
 ᐃᓚᖓ 233;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 239, 

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖓᓂ (c) 
ᑐᑭᖏᓐᓂ 
"ᐊᑲᐅᖏᓂᓖᑦ 
ᐊᑲᐅᓈᕐᓯᒪᖏᑦᑐᑦᓗ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ
ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᑦ";  

 ᐃᓚᖓ 241;
 ᐃᓚᖓ 243;
 ᐃᓚᖓ 244, ᑐᑭᖓ 
"ᓇᑦᓕᐅᑯᒫᖃᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᒻᐸᓂ"; 

 ᐃᓚᖓ 244, ᑐᑭᖏᑦ 
"ᑖᒃᓯᔭᕐᓂᕐᒧᑦ";
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 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 245(1), 
(2);

 ᐃᓚᖓ 246;
 ᐃᓚᖓ 251;
 ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᒃᑲᓂᖓ 

254(2)(c), (d);
 ᐃᓚᖓ 256;
 ᐃᓚᖓ 257;
 ᑎᑎᖅᑲᑕᑲᓐᓂᖏᓐᓂ 

259(1)(a)(iv);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 266(5);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 267(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 270(1);
 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ, 

ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓ (a) ᑕᕙᓂ 
3 "ᖃᐅᔨᒃᑲᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪ 
ᓇᓗᓇᐃᕈᑕᐅᔪᑦ" 
ᑕᕙᓂ "ᑐᑭᖏᓐᓂ, 
ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᖏᑦᑐᑦ 
ᐊᒻᒪ ᐊᑦᔨᐅᖏᑦᑐᑦ 
ᐅᕙᓂ ᐃᓚᖓᓂ" 

 ᐅᐃᕕᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓᓂ 5(1)f)

"a Lloyds" "la Lloyds"

 ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓ 7(1)(b);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 13(3); 
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 145(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 151(1);
 ᑎᑎᖅᑲᕐᑕᖓ 

151(4)(c);

"the Yukon Territory" "territory"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 9(5);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 16(4);
 ᐃᓚᖓ 31;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 59(2);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 66(6);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 70(1); 
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 78(3);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 90(2); 
 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᒥ ᑐᑭᖓ 

ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 96(1); 
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 97(1), 

(3);

"Notwithstanding" "Despite"



ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓄᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᔭᙳᖅᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖓᑦ 2010, ᓈᓴᐅᑎᓕᒃ 2

        16 S.Nu. 2010,c.14

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᒥ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᖓ 104; 

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ151(9);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 168(1);
 ᐃᓚᖓ 179; 
 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᒥ ᑐᑭᖓ 

ᐃᓚᖓ 200;
 ᐃᓚᖓ 211.04;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 211.14(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 218
 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 

ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 13(2)
"que s’il peut fournir la 
preuve, qu’il"

"que s’il peut fournir la 
preuve qu’il"

 ᐃᓚᖓ 14;
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 20(3);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 211.12(3);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 260(1)

"Northwest Territories 
Gazette"

"Nunavut Gazette"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 37(7);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 245(2);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 252(3)

"Government of the 
Northwest Territories"

"Government of Nunavut"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 45(5) "judge of the Supreme 
Court"

"judge"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 58(1), 
(2);

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 150(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 151(7), 

(8), (14);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 162(1), 

(2);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 211.13(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 262(1)

"Supreme Court" "Court"

ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ70(1);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 168(1)

"made in" "made in Nunavut or"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 124(1) "renewed in" "renewed in Nunavut or"

 ᐅᐃᕖᑎᑐᕐᑐᓂ ᑐᑭᖏᑦ 
ᐃᓚᖓᓂ 211.09

"Si le bureau qui doit établir 
les contrats situé"

"Si le bureau qui doit établir 
les contrats est situé"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 211.13(2);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 262(2)

"Clerk of the Supreme 
Court"

"Clerk"
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ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ F (ᐃᓚᖓ 10)

ᐱᖁᔭᑎᒎᕐᑐᓄᑦ ᐋᖅᑭᓯᒪᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 
ᐃᓚᖓᓂ 1,
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ (f)
ᑐᑭᖓ 
"ᐱᖁᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ" 

"other person, or" "other person,"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᖓᓂ 1, (c) 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ ᑐᑭᖓ 
"exercice du droit" 

"réglement" "règlement"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 14(1)

"Le Tableau" "Tableau du Barreau du 
Nunavut"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ  16(2)

"spéciales" "particulières"

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ
ᑐᑭᖓ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 
18(1)(a)

"territory, and" "territory; and"

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ
ᑐᑭᖓ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ  
18(2)(a)

"subsection 17(2) and (3)" "subsections 17(2) and (3)"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ  18(2)

"les personnes qui" "les personnes qui :"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 
18(2)(a)

"douze mois" "12 mois"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ  
18(2)(c)

"sont de bonnes mœurs, et" "sont de bonnes mœurs, 
et :"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ  22(1)

"la Cour d’appel," "la Cour d’appel"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ  
24.2(1)(a);

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ  

"suite à une" "à la suite d'une"
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24.2(2)(a);
 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 

ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ  29(1)
 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ

ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓐᓂᑲᓐᓂᖓ 
24.1(2)(c)(i)

"un-becoming" "unbecoming"

 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖓ 
32.2(c)

"Northwest Territories 
Gazette"

"Nunavut Gazette"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ  32.3

"enquête, peut" "enquête peut"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ  42, 
"sommes d'argent"

"d’argent, la monnaie" "d’argent la monnaie"

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 
ᐃᓚᖓᓂ 49, ᑐᑭᖓ
"Foundation"

"means Nunavut Law 
Foundation"

"means the Nunavut Law 
Foundation"

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 
ᑐᑭᖓ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖓᓂ 
51(a)(iii)

"the Territories" "Nunavut"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᖓ 59, 
"franchise"

"« franchise » :" "« franchise »"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ  60(1)

"assuranceresponsabilité" "assurance-responsabilité"

ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ G (ᐃᓚᖓ 11)

ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᐃᓚᖓ  1;
 ᐃᓚᖓ 2

"ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᖓ 
ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ" 

"ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃᖓ
ᓄᓇᕗᒥ" 

 ᐃᓚᖓ  2;
 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖓ 4(c);
 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖓ5(c)

"ᓄᓇᐃᑦ" "ᓄᓇᕗᑦ"

 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑦ 4(a), 
(d)

"ᑲᒥᓴᓇ" "ᒥᓂᔅᑕ"
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ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ H (ᐃᓚᖓ 14)

ᓄᓇᕗᒥ ᓇᖕᒥᓂᖃᕐᑐᓄᑦ ᐊᑭᓕᒃᓴᓂᒃᕕᐅᑉ ᑎᒥᖓᑕ ᑮᓇᐅᔭᒃᑯᕕᖓ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 
ᑐᑭᖓ ᐃᓚᖓᓂ 
1, ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓ
(c) ᑐᑭᖏᑦ 
"business 
enterprise"

"Partnership Act, or" "Partnership Act,"

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 
ᑐᑭᖓ ᐃᓚᖓᓂ 
1, ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓ 
(d) ᑐᑭᖓ
"business 
enterprise"

"futures organization; or" "futures organization, or"

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 
ᑐᑭᖓ 
ᑭᖑᓂᖓᒍᑦ 
ᐃᓚᖓᑕ 2

"NORTHWEST TERRITORIES 
BUSINESS CREDIT 
CORPORATION"

"NUNAVUT BUSINESS 
CREDIT CORPORATION"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ
ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᒃᑲᓂᖓᑕ 
37(5)

"expresion" "expression"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ
ᑐᑭᖓ ᑎᑎᖃᕐᑕᓂ 
41(1)(b)

"modication" "modification"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ
ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 
45(2)

"fiancière" "financière"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ
ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 
45(3)

"qui suit," "qui suit"
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ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ I (ᐃᓚᖓ 15)

ᓄᓇᕗᒥ ᐃᒡᓗᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᖓ 8

"pour le compte de ce 
dernier, bénéficie de 
l’immunité à l’égard d’un 
fait, acte ou omission,"

"pour le compte de ce 
dernier bénéficie de 
l’immunité à l’égard d’un 
fait, acte ou omission"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 9(2)

"Par dérogation à 
l’alinéa 2(2)b)"

"Par dérogation au 
paragraph 2(2)"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 10(i); 

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᖓ 18; 

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 34(1), 
(2); ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ
ᑐᑭᖓ  ᐃᓚᖓ 35;

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 36(1), 
(5); 

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 37(3);

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 
38(1)(b);

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᖓ 41;

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᖓ 42 

"mise en oeuvre" "mise en œuvre"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 11(e);

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ   
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 12(2);

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ   
ᐃᓚᖓ 16

"des titres, billets, 
obligations, débentures,"

"des titres, notamment des 
billets, des obligations ou 
des débentures,"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 17(1)

"les titres, billets, 
obligations, débentures,"

"les titres, notamment les 
billets, les obligations ou les 
débentures,"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  "en fonctions" "en fonction"
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ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 17(2)
 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  

ᐃᓚᖓ 18
"de titres, billets, 
obligations, débentures,"

"de titres, notamment des 
billets, des obligations ou 
des débentures,"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓ 19(1)(c)

"Loi sur la gestion des 
finances publiques,"

"Loi sur la gestion des 
finances publiques;"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᖓ 30

"inférieurs à ceux requis" "inférieures à celles 
requises"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 34(3);

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖏᑦ 37(1), 
(2); 

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 45(1)

"mettre en oeuvre" "mettre en œuvre"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 34(3);
 ᐃᓚᖓ 42

"of the Charter 
Communities Act, Cities,"

"of the Cities,"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 43(1)

"que la société fixe par 
reglement"

"que la Société fixe par 
règlement"

 ᐅᐃᕖᑎᑑᕐᑐᓂ ᑐᑭᖓ  
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 51(1)

"de droit, titre ou d’intérêt" "de droit, de titre ou 
d’intérêt"
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ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ J (ᐃᓚᖓ 18)

ᐊᑕᐅᑦᓯᒃᑯᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᑦᔪᑎᖏᓐᓄᑦ ᐃᖅᑲᑐᐃᔪᑕᐅᔪᕕᓃᑦ (ᑲᓇᑕ-ᐃᓐᓚᓐ) ᐱᖁᔭᖅ

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᐃᓚᖓ 2;
 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 3(a);
 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 4(a)

"ᓄᓇᐃᑦ" "ᓄᓇᕗᑦ"

 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 3(b);
 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 

6(1)(b);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 6(2)

"ᑲᓇᑕᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ" "ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ"

 ᐃᓚᖓ 4 "ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ ᐱᖁᔭᐃᑦ 
ᓴᖅᑭᑕᐅᕙᑦᓕᐊᔪᑦ"

"ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᐃᑦ 
ᓴᖅᑭᑕᐅᕙᑦᓕᐊᔪᑦ"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 5(3);
 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 

6(1)(a);

"ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ 
ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᖓᓂ ᑲᓇᑕᐅᑉ" 

"ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᐅᑉ" 

 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖏᓐᓂ 7(a), 
(b)

"ᑎᑎᕋᕐᑎ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᐊᓂ" 

"ᑎᑎᕋᕐᑎᖓ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᐅᑉ" 

ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ K (ᐃᓚᖓ 19)

ᐅᒃᐱᕐᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᐊᕐᕉᕖᑦ ᓄᓇᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 1(1) ᓄᓇᐃᑦ" ""ᓄᓇᕗᑦ"
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 6(5);
 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ

7(1)(b);
 ᐃᓚᖓ 8

"ᑲᓇᑕᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ" "ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᑐᐃᕕᒃ"
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ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ L (ᐃᓚᖓ 20)

ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᖏᖃᑎᒌᒃᓯᒪᓂᒃᑯᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᐃᓚᖓ 1;
 ᐃᓚᖓ 3

" "ᒐᕙᒪᖓ ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ" "ᒐᕙᒪᖓᑦ ᓄᓇᕗᑦ" 

 ᐃᓚᖓ 1 "ᓄᓇᐃᑦ" "ᓄᓇᕗᑦ" 

ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ M (ᐃᓚᖓ 21)

ᓄᓇᕗᒥ ᒥᓐᖑᐃᕐᓯᕐᕕᒃᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᓂ 
ᑐᑭᖓ ᐃᓚᖓ 1, 
ᑐᑭᖓ "park use 
permit"

"(permis)" "(permis d’utilisation)"

 ᐃᓚᖓ 1 ᑐᑭᖓ 
"ᓄᓇᓂ 
ᒥᓐᖑᐃᕐᓯᕐᕖᑦ"

"ᓄᓇᐃᑦ" "ᓄᓇᕗᑦ"

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 
ᑐᑭᖓ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 
4(3)

"Act" "act"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 6(2);
 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 6(3)

"ᒐᕙᒪᖓ ᓄᓇᑦᓯᐊᑉ" "ᒐᕙᒪᖓᑦ ᓄᓇᕗᑦ"

 ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 6(2) "ᔫᑳᓐᒥ" "ᓄᓇᓂ"
 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖏᓐᓂ 

6(2)(a), (b); 
 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 

6(3)(a), (b)

"ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ" "ᓄᓇᕗᒥ"

 ᐅᕕᑎᑐᕐᑐᖓᓂ 
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 6(3)

"leur." "leur entretien."

 ᐅᕕᑎᑐᕐᑐᖓᓂ  ᑐᑭᖓ 
ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 8(1)

"sur demande établir" "sur demande établie"
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ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ N (ᐃᓚᖓ 22)

ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐋᓐᓂᐊᕐᓯᐅᕐᑎᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᑦᓗ 
ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ

ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐅᖃᐅᓰᖅᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓯᑦᔨᐅᑕᐅᔪᑦ 

 ᐃᓚᖓ 1, ᑐᑭᖓ 
"ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ" 

"ᓄᓇᐃᑦ" "ᓄᓇᕗᑦ"

 ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ 3(c) "ᔫᑲᓐ" "ᓄᓇᐃᑦ"
 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 

ᑐᑭᖓ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓ 
8(2)

"cancelled, may be 
reinstated"

"cancelled may be 
reinstated"

 ᖃᓗᓈᑎᑑᕐᑐᖓᓂ 
ᑐᑭᖓ ᐃᓚᖓ 11

"under this Act the burden" "under this Act, the burden"

ᐅᑯᐊ ᐊᒥᓱᕈᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᓄᓇᕗᒥ ᐸᐃᑉᐹᓕᕆᔨᓄᑦ 
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